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1) EmpIangerGonsignés/Destinatane '-2) Empfangs- und Bearbeitungsvermerke/ Lieferschein
Remarks/Observations
- ul
Magha PT S.p.A. Sl 00108519
Via dei Gerani, 5 {4) Versanddatum/Date of dellvery/
| | - 70026 Modugno Date de livralson 15.07.2019
5Y Lieferan/VendomT ourmisseur 6} Fracht {77 Anlieferung (i1} Rechnung
Lieferantennr. 91000189 Frai | |unfrel I aggon ISpedileur
. . . EUR rachigut iramd Fahrzeug
finova Feinschneidtechnik GmbH —laﬁﬁm—
Am Weidenbroich 24 Fpress
| .
42897 Remscheid Post
10} [hre Zeichen!  [{17) Bestellung Nr./your ordet/ (45) Zusatzdaten des Bestellers (12} Unsers Ableftung/our refs  [(13) Heusru {14} Unsere AuftragsnrJour No.Jnotre No.
aur refvotre ref. lvolre ordre notre réf.
{413 550003794701 J. Eymann 02191/ | AB7084
19.06.2017 5631 -365
19} Versandart’Shipment/Expédition|frei (20) unfreil (21) Verpackungsart! (22) \Versandzeichen/Marks/Marquage (23) Gesamtgewichi kg 24
Packing/Embaltage
per LKW, Sped. DHL X Siehe unten LKW | Brilo 636,00 524,00 Netio
Freight
| 25} Versandanschnf/Shipping address/Drestinataire Abladastelle
SvevaTrans s.r.l. Via dei Gerani, 5 1-70026 Modugno |100 14248
27T |(28) Sachnummer orawing NaJ (289) Bezeichnung der LreferungiLeislungiDescnpuon  |(30) Menge/ 31)  ](40) Empfingervermerke
Pos.) |Plan No. {21} Verpackungsar/Packing/Emballage Quentity/Quantitd FEinheit Menge (st} +H- Vermerke
"1 |o558726300 Kupplungskérper 5.160 Stk
[ J ‘(21—74): B T = s S N | R - WY S, L0 SR ) Py s My
40 x TBA-520881 1298tk
2 x TBA-520921
2 x TBA-b20922
40 x VCI-Zuschnitt fir KLT
4317
40 x Seitenfaltenhaube VCI
flir KLT 4317
/[36 Stz
{00o€gLhH 6X0
4
KUEHME+NAGEL s,
ACLETTAZIONE MERCE
Quantits didhiarata: Slgo
Quantita efijttiva:
Tipo Imballzygio:
Quantita impalli;. &
Confarmita 3lle schedgd'imballo: .@’
Data confrifo: \%
Firma 291 ?
4
Q
t
| (42) Eingangsvermerke {43} Mengenpritung [(44) Guteprutung/Prufbericht 5] Emplanger 6) Rechnungsgrutung
[ Datum
[Name?
Nr



T ;4 : ~

' Ordlne di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittente VAT-ID-No. / N> parhita IVA

FINOVA FEINSCHNEIDTECHNIX GMBH

AM WEIDENBROICH 24
D-42897 REMSCHEID

Date / Daia

16-JUL-2019

H. y 7/ 4

A A G —
LA AT

2516615812551400

Collection address / Indirizzo del luoga di carico {di niiro)

Drder Code/ Ordine ¢ lraspario

ZEY-EC-125514¢0

Constgnee f Deslinalatio VAT-ID-No. / N® partita IVA

Delivery terms /

Condizioni di tzasporto

0 fres dommnle exworks
franco dom.

Dcleared ] Ycleared
b

e5 pai unpai

|-_—iliazl pagati, 0 dazi nor pagat
duty paid tuty unpaid

I-_—1tllr. dop. pa{;.D dlr, dog.

!mnnufahmlm.wDHL FREIGHT GMBH

Terminal address /
Indisizzo lerminala

HAGEN
DOLOMITSTRASSE 20
D-58099 HAGEN

MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGNO DD{E;:N nopg.  (Tel:+49 2331 3578-0
- : Fax:+49 02331 3578-470
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNC EXW
nﬂdltlonal :ranspm Insurnce f Terminal relerence /
022 Numera di dossier
Defivery address / Indirizzo di tonsegna délla mizree Di’f’ D nu 2070831529
‘ - Cuirency/  Valuedor Insuance Gustomer' relerence /|
L Valula Valore da assicurere Ritesimenl! de) cfiente
NolITMP-TNW=572230
Terminal di 2nivo Conlast fel,
Terminal de destiretion Numero telelonico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quaniily Facking Descriplion ol goods Cusloms Brf number] Gross weight in kg Value (with curcency)
Marche e numesi Quanita [ imballapglo  Descrizione della merce Taritfadoganala | Paso forde In kg Valore (con valuta)
“ TCesne /76, 108520 / 1 1907.0
- 6 |PLE 108520 / 1
fy
- e er - .
-- —= T — - Payable welght in kg Totat gross welght in kg
EX WORKS Peso tassabil in kg Totale peso lorde [n kg
Dim, % _ X, o % om = 2.880m 0.00 W 1,507.00 1907.0

Specal conslgnments / Richigsle particolar

Special inslruclions / Istruzioni parfcolari

108520 / 108519 / 108518

Enclosures / Allegall

UEHE‘EE-I—N@EL Sl

Colleclien a! sender
Rilire dal mittents

Defivery 10 consignes
Consepna al destinalario

IMPORTANT According 1o CMR, dranspor damages have Lo be noled m lhe Iranpurl
order {POD) rpon delivery of tha consigament, Damages nel visible extzmally should be
nolfied i wriling lo the respoasiyle EUROCONNECT terminal within 7 days afler defivery.

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Date/Data [ats/ Data o
Time/ Orarfe Time/ Oratio
1] v‘: L
Drver’s slonalure £ Firma dell'autista Consfgness synalure Consignee’s name In block letlers el L
Firma det destinalario Nome di chi firma In stampatselio vy Ha ca
BE N

EURCCONNECT Transport Condltions apply excluslvely to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tute o spedizion] EUROCONNECT sono vincolale alle Condizloni Generali di trasporto EUROCONNECT



